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IIpeancaosue (To the Student)

Kaxmomy, KTo KOraa-im0o MbITajacsi OCBOUTh MHOCTPAHHbIN S3bIK, 3HAKOMO
HYIHOE U, MO CYyTU, OeCIepCleKTUBHOE 3aHSATUE, UMEHYEMOE B CTYAEHUYECKOM
cpene ¢pa3oii «ydUTh CJIOBa». YUWINb-YIUIIb, a OHU 3a0BIBAIOTCS M 3a0bIBa-
foTcs. boiee Toro, BEIyYUIIb CIIOBO C OMHUM 3HAYeHUEM, a BCTPETUIID ITOTOM
coBceM ¢ apyruM. Ho mevanbpHee Bcero To, 9TO B3SBINNUCH TTOTOM 3a aKaJIeMU-
YECKYI0 KHUTY WJIM CTaThlO, TYT K¢ yOeKmaelbcsl, 9YTO OHa HallrcaHa Kak pa3
TeMU CJIOBaMU, KOTOpbIe «He yuui». UTo xe nmenath? M MOXHO JIM HAy4UTbhCS
pacrio3HaBaTh He3HAKOMBIE CJIOBA 0€3 ITOMOIIU CIoBapsI?

MoxHo. [les10 B TOM, 4YTO B aHIVIMICKOM $I3bIKE KMBET CBOEH XKU3HBIO el
OIIH, COBCEM HEIMOXOXUI Ha Hero SI3bIK — JaTUHCKUIl. A B HEM, B CBOIO OYe-
pendb (Kak B MaTpellke), XKUBET ApeBHerpeyeckuii. M ecau caM 1o cede aHTINit-
CKU1 SI3BIK TTOJIb3YETCSI KOPOTKUMU ciioBaMu (fit, kind, chop, ring), TO TaTUHCKO-
rpeyeckue cioBa 0oJIbIlIe TTOXOXHM Ha PYCCKHUeE, CILIOLIb OOpocIIe MpucTaBKa-
MU u cypduxkcamu (predictability, anthropomorphic, desegregation, disintegrate
1 mpod.). I'peyeckue Ke cioBa — TOYHee, NepelMCaHHbIe JIATUHULIECH Tpede-
CK1e KOPHU 1 TIPUCTaBKHU C JAaTUHCKUMU Cy(DhUKcaMu 1 OKOHYaHUSIMU — TIU-
LIYTCS TaK, YTO HE 3Haelllb, KaK MpovecThb (hypogeum, endomorphism, aesthetics,
Themistocles, hyperadrenergic unin — o, yxac! — bronchoesophagostomy).

MMeHHO 2TH clToBa 1 COCTAaBJISIIOT aKaIeMMUECKYI0 M CTIIEIIUATbHYIO JIEKCH -
KY, ¥ €CJIM HAUTH K HUM TIOIXOM, MOXKHO HAayYUThCS MTPUMEHSTD €ro ISl «pa3-
ragku» MOMCTUHE OECKOHEUHOro yncia cjioB. Beapb K cyddukcam 1 mprucTaBKkam
PYCCKOMY YeJIOBEKY MPUBBIKATh HE HY>KHO, U €CJIM 3HAaTh UX 3HAUYEHUSI, J1a ellle
3HaYEHUs JecITKa-APpYroro KOpHei, TO MOXKHO cpasy paclliupUTh CBOI CJIOBaph
Ha COTHU enuHull. Bo3bmute, Harpumep, KOpeHb cept (Cp. pyc.: uen) — U Mo-
JIyaute conceptualize, perceptive, reception, interception, deceptive, accept, except 1
elle HECKOJILKO JIECSITKOB CJIOB, KOTOPbIE Bbl BCETAa «y3HaeTe B JIMLIO» 0e3 3ay-
yuBaHUs. VICTIonb3ysl TaKOM MOAXOM K CAMBIM «MOIIHBIM» JIATHHCKUM KOPHSIM,
KOTOPBIE YITOTPEOIISIIOTCST B COLMABHBIX TUCITUTIIMHAX, BBl CMOXETE «paciax-
HYTb» CJIOBapHBIA 3ar1ac, Kak OKHO B HOBBIM MUP.

Majio Toro, Bbl 1axke CMOXKETe camu 06pazoevieams Hosble cro6a. HauBHO mo-
JlaraTb, 4TO rpeyeckue 1 JaTUHCKUE YaCTH CJIOB JOKMBAIOT CBOI BeK: HAITPOTHUB,
OHMU KMBYT BO BCEX HOBEHMIINX M300pEeTeHUSIX UeoBeuecTBa (synchrophasotron,
polymorphism, spectrograph, telecommunication W T.11.), UMW aKTUBHO T1OJIb3YIOT-
Csl CO3/IaTe/IM HOBBIX CAliTOB U KOMIBbIOTEPHBIX ITporpamMM. EAMHOXIbI OCBOUTD



I[Ipenucnosue (To the Student)

rpeyecKkoe MpaBoIMCaHue B JIATBIHU U HAYYUThCSl aHAU3UPOBATh U CUHTE3UPO-
BaTh COTHU CJIOB U3 OTPAHMUYCHHOIO YMCJIA 3JIEMEHTOB Kyla MHTEepEeCHee, YeM
3ay4MBaTh rOTOBBIE c/loBa. K TOMy ke 3aJaHus B KHUTE HE TTIOBTOPSIIOTCSI, B HUX
YacTo TPEeOYIOTCS CMeKajKa U COOOpa3UTeNIbHOCTh, a HEKOTOPHIE 3alaHUs CO-
MpoBoOXAaTCs chaigamu (touHee, [IMYMamu, o yemM peub MoiieT BO BBeIE-
HUMN).

Eciu Bbl HeHaBUAWTE 3yOpExXKY, a TIOOUTE AyMaTh CAMOCTOSITEILHO U UTPATh
B JIOTUUECKHE UTPHI — 3Ta KHUTA [1Jis Bac!



BBenenue (To the Teacher)

VY4ebHOe mocobue, KOTOpoe Bbl ASPXKUTE B PyKaX — HE COBCEM OOBIYHOE.
ITpexne Bcero, aTo MepBbIit OMbIT CO3MaHUS OTAEIbHOTO YUeOHMKA MO aHTJIMKI-
CKOW aKaJeMMYeCKOM JIEKCUKE JJIsl CTYAEHTOB U YYEHbBIX, CIIelIMaTu3UpPYyIOLIUX-
Csl B COUMAIbHBIX AucHUIIIMHAX. CTalKuBasiCh C HEOOBSITHBIM OKEaHOM aHTJI0-
SI3BIYHOM JIUTEepaTyphbl MO CBOEHW CMELMATbHOCTU U CMEXHBIM TUCUUIUIMHAM,
CTYIEHTBI U 1aXKe CIeUaUCThI C YYEHOM CTEMEeHbIO U HETIJIOXUM YPOBHEM BJla-
JIeHUsI SI3bIKOM 3a4acTylo YyBCTBYIOT ce0sl MOTepsiHHO. 3ajadya JaHHOTO y4deOo-
HOTO KOMILIEKCAa — BOOPYXKUThb UX «HABUTALIMOHHBIMU MPUOOPaMU», KOTOPBIE
TMOMOTYT UM CBOOOJTHO OPUEHTUPOBATHLCS B ITOM OKEAHE, HE HaIlpsras namsTh 1
He TpaTs BpeMsl Ha OeCKOHeYHOoe oOpallleH1e K CJI0BapsIM.

CrenyeT 0co00 OAYEPKHYTh, YTO 3TO UMEHHO y4eOHUK, a HE CIIPaBOUYHUK
Wi pedepaTUBHBIN UCTOYHUK, U YIeOHMK HeOObIUHbIN. HeoObYHOCTh ero co-
CTOWT B TOM, UTO B HEM He MaTepuall MOJYMHEH CTPYKType, a CTPYKTypa MaTe-
puaiy. B ocHOBY noJioxkeHa JJorMKa, aHaJIu3 U CUHTE3 3HaUeHU i, a akajieMuyJe-
cKasl JIeKCMKa paccMaTpuBaeTcsl Kak cucteMa. MzydueHne 3Toll cUCTeMbI TakxKe
MOJYMHEHO JIOTUKE, TTO3TOMY CTYACHTY He HaBsSI3bIBA€TCSl TOTOBBII OTBET WJIU
MOJIEJNb, TTI0 KOTOPOW «BBITTOJIHAETCSI yIIpaXHEHUE» (EXErCise), a B KaXI0M KOH-
KPETHOM CJIyyae CTaBUTCA 3aladya. B 3aBUCMMOCTHM OT TOTO, YTO 3TO 3a 3ajaya,
CTYIEHTY MPUXOJUTCS JyMaTh, CONOCTABISATh, UCKATh OMOPY B (DOHOBBIX 3HAHU-
SIX WJIM aHAJIOTHUSIX, O0palaTbCs K paHee pellleHHbIM 3aJa4aM, 00CyXaaTh CBOIO
TUIIOTE3Y C IPYINON, AEJUTHCS APYT C IPYroM oraikamMu U 3HaHusMu. [Toaxon
Mperoaraet, 4YTo CTYAeHT 3HaeT 00Jibliie, YeM eMy OOBIYHO MO3BOJISIIOT 3HATD,
MO3TOMY KYPC B PaBHOI CTENeHU MOXKET ObITb MHTEPECEH U CTapIIEKIACCHUKY,
U JOKTOpY HayK. [ToBTOpSIFOLIMXCSI, MPUBBIYHBIX U €AMHOOOPA3HBIX «YPOKOB»,
WJIN «<IOHUTOB», B 3TOI KHUTE HET. BMECTO 3TOro ecTh KOMIUIEKCHOE pa3BUTHE
YMEHUM «I10 BOCXOASAIIEN paCIIUPSIOLIENCS CIIMpaIi», Y KOTOPOU €CTh Hayajlo,
HO HET KOHIIa, TORTOMY (PpMHAJIOM Kypca SIBJISIeTCS IUIABHBIM Mepexol K camo-
CTOSITENIbHOI paboTe C UCTOYHUKAMMU.

PazymeeTcst, cOOCTBEHHBIX aHATUTUYECKUX YMEHUI HEOOCTATOYHO, YTOOBI
pelInTh TY WIM UHYIO 3a1ayy OJHO3HAUYHO, [TO3TOMY YUeOHUK COCTOUT U3 ABYX
yacTeil — KHuUru Wi crygeHTta (Student’s Book) m xHUIrM mist mpernogaBaTesis
(Teacher’s Book), koTopble UrpaloT posib COOCTBEHHO yueOHMKA W pasjelia C
KJII04aMM M KOMMeEHTapusiMu. T1epBblil CONEPKUT MHCTPYKIIMMU U 3aaHUST Ha
AHTJIMIICKOM SI3bIKE, @ BTOPOI — TOYHbIC WM Mpe/rojaracMble OTBETHI, MOsSIC-
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BBenenue (To the Teacher)

HEHUS K HUM, PEKOMEHIAIIUU MOJIXO0A0B K PEIIEHUIO U MUH(GOPMALIMIO O JAHHOM
SI3BIKOBOM SIBJICHUM Ha PYCCKOM SI3bIKe. TakuM o0pa3oM, YIeOHUK MOXKET MC-
M0J1b30BaThCs KakK ¢ MpernoaaBareieM B Ipymie, Tak U CaMOCTOSITEIbHO.

Eie omHoli BaxkHOM COCTABHOI 4acThio yueOHMKaA sBystiorcs [IMYMbr —
MHTEepaKTUBHBIC y4yeOHbIe MaTepuaibl B nmporpamme PowerPoint. OT1o He mnpe-
3eHTAIlUM, a y9eOHbIe MaTepHUaJIbl, IIOMOTAOIIME CTYACHTY WU TPYIIIe TIpoIe-
JIBIBaTh CJIOXHBIE 3aaHUs Beceso U nHTepecHo. [ITMYMbl noOyxaaroT gymaTh
HeCTaHIAPTHO, aleJUTUPYIOT K YYBCTBY IoMOpa M (POHOBBIM 3HAHUSIM W TaKUM
00pa3oM MOMOTalT OCBOOOJUTHCSI OT «OKOB» TPAIMLIMOHHBIX O0yJalOLIUX Ma-
tepuanoB. MMenHo moaromy ITMYMEI yaiie BCero COIPOBOXTAIOT Hadallb-
HBII 3TaIl KaXaI0il yacTu KHUTHU, a nocaeauuii [IMYM Bctpeuaercs B «Farewell
Activities» (OmHOM 13 TPeX 3aBEPIIAIOIINX YIeOHUK JOITOIHUTEIbHBIX 3aJaHUIA).
bnaronapsi Takomy ycTpoiCTBY y4eOHUK paboTaeT Ha AMBEPreHTHOE MbIIILIe-
HUE, CMEKAJIKY U JTI0003HATEBHOCTD CTyneHTa .

CrpykTypa yueOHMKa MOAYMHEHA MTPUHIIUITY TPUAAbl, HO HE CTOJIBKO MOTO-
My, 94TO 3TO YIOOHO, CKOJBKO TTOTOMY, 4TO JIOTUIHO. Part I mocBsieHa mpo-
OJieMaM TpaBOMNMCAHUS U MPOM3HOUICHUS CJIOB I'PEUYECKOro MPOUCXOXKICHMS,
TTOCKOJIBKY OHU MHKOPITOPMPOBAHHI B JJATHHCKOE CIOBOOOpA30BaHUE U XXKUBYT
Kak Obl BHYTPY aHIJIMHACKON JTaThIHU. 37€Ch TAKXKEe BBOJSTCS HEKOTOpbIe Haubo-
Jiee pacrpoCTpaHEHHbIE B COLMATbHBIX JUCLUTUIMHAX TpeuecKue KOPHU U 3T10-
HUMBI. MaTepuan 3TOil 4acTu JaeT NPEeKPacHYI0 BO3MOXHOCTb pa3leauTh JBa
KJIACCUYECKHMX S3bIKa TT0 CTIEKTPY YIIOTPeOIEHNS 1 TIOUYBCTBOBATh CBOCOOpasme
UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B aKaJeMUUYECKOU JIEKCUKE U TEPMUHOJOTUU. B KOH-
1Ie TOM YaCTU CTYACHTHI OOPETatoT BO3MOXKHOCTD YBUIETh, KaK €CTECTBEHHO M
JIOTUYHO B3aMMOMAEHCTBYIOT TPU TaKUX PA3HbIX S3bIKA, KaK APEBHErPEUYECKUI,
JIATBIHB ¥ COBPEMEHHBIN aHTITMICKUI, M KaK CTaXKeHHO W TOYHO OHU (PYHKITNO-
HUPYIOT B HAYYHBIX TEKCTax. [J1aBHOE, CTYAEHTHI OOPETAIOT KJIIOYEBbIE HABBIKU
BBIWICHEHUsI 3HAYCHU, CHHTE3a CMBICIIOB 1 aHAIMTUYECKUI, CUCTEMHBIH IO -
X071 K paboTe, KOTOPbIil OyneT pa3BUBaThCS Jajee.

Part 1I mocBsimieHa JTaTMHCKOMY CJIOBOOOpa30BaHUIO, B MEPBYIO OYepeldb,
MpUCTAaBKaM, MOCKOJbKY MX POJIb B PACIO3HAHUU aKaAeMUYECKON JIEKCUKU
3HAYMTENIPHO BaXkKHEee, YeM pOJIb KOpHEel i cyGpduKcoB (IIepBhIe CIUITKOM
MHOTroo0Opa3Hbl, a MOCAeIHUE Yallle BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MoKa3aTeau yacTei
peun). OrpaHMIeHHOE YHUCIIO MPUCTABOK M MX TOYHBIC, PETYISIPHBIC 3HAYCHUS
MO3BOJISIIOT PAcIio3HaBaTh CMBICI HEOTPAaHUUYEHHOTO 4HUCiIa CoaepxKalluxX MX

I Haiitu ux moxHo Ha caiite Usnatensckoro noma BID: <https://id.hse.ru/books/catalog/
2016/>, a Takke Ha caiiTe aBTOpa 1o cchuike: <http://korotkina.ru/publications/interactive
slides/>.
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BBenenue (To the Teacher)

cios. [IpaBaa, yBunetb NpucTaBKA BHYTPU CJI0BA HE BCETA MPOCTO, MOCKOIbKY
OHU UMEIOT CBOMCTBO aCCUMIIMPOBATHCS ¢ HAYaIbHBIMU COTJIACHBIMU KOPHE.
Tewm He MeHee, B OTJIMUME OT KOPHEU, TPUCTaBKM HUKOTIA HE «BPYT», KaK U aH-
[JIMICKUE TIPeIOrd, Ha KOTOPBIX NEPXKUTCS YIIpaBieHue, JOTMYECKUe U CMbIC-
JIOBBIE CBSI3H.

JlaTuHCKMe TIPUCTaBKY IIMPOKO MPENCTaBIeHbl B 3aMMCTBOBAHMSIX B pPyC-
CKOM $I3bIKe (desanveauyus, UHKOPHOPUPOBAmMb, OUCCOHAHC, PeCMpyKmypu3ayus,
ceepeeayus, ONNOPMYHU3M 1 T.J1.), OMHAKO, K COXAJEHUIO, UX 3HAYEHHE YacTo
HE 0CO3HAETCs WM MPOCTO UTHOPUPYETCS, U3-3a UETO CMBICI CJIOB UCKaXKaeTcsl
WJIA CY>KaeTCsl, YTO TIPUBOJIUT K CEPhe3HBIM OIIMOKAM U HEBEPHOI MHTepIpeTa-
LMY TIOHSITUI Y TEPMUHOB IMPH pabOTe C aHTJIOS3BIYHBIMU UCTOYHUKAMHU. TakuM
00pa3oM, yueOHUK KOCBEHHO CMOCOOCTBYET pa3BUTHUIO HaBbIKa 00jiee TOUYHOIO
MOHMMAaHMUSI aKaJeMUUYECKOM JIEKCUKU Y TEPMUHOJIOTUMHU JJATUHCKO-TPEYeCKOro
TIPOMCXOXKIEHMS B PyCCKOM SI3BIKE.

Part 11 BeIBOIUT OOpeTeHHbIE HABBIKM U YMEHUsI HAa HOBBI YPOBEHb. 31€Ch
paboTa cTyJIeHTa cocpeoToueHa Ha paboTe ¢ Haubosee YIoTpeOUTeIbHBIMU U
MPONYKTUBHBIMU JJTATUHCKUMU KOPHSIMHU, BOKPYT KOTOPBIX (DOPMUPYETCS MHO-
JKEeCTBO MPOU3BOJHbBIX CJIOB — IJIaroJIoB, CYIIECTBUTEJIbHBIX, TTpUJIaraTeJibHbIX U
Hapeunii. Ha aToM aTane pasBuBaeTcsi HaBbIK CUHTE3a 3HAUEHU I, TpUYeM 3a/1a-
HUS TTIOCTEIIEHHO YCJIOXHSIIOTCS, UTO ellle 0ojiee yCuanBaeT a(p@eKT KOMILIEKC-
HOTO 3BOJIIOLIMOHHOIO Pa3BUTUSI 3HAHUI, YMEHUI M HaBBIKOB 10 CIIUpan. DTa
YacThb KHUTU BKJIIOYAET 3afaHMsT Ha ocHOBe 20 TaTUHCKUX KOpHE. DT 3aAaHMsI
00BbeIMHEHBI B 1Ba 0J10Ka, KaXKIbIi M3 KOTOPHIX 3aBepIIaeTCs 3aKPETUISTIONINM
osokoM «Revision». BaxHo, 4To 3amaHus 3aKperIsTiolIMX OJJOKOB He TTIOBTOPSI-
10T YK€ 3HAaKOMbIX (hOpM paboThI, a MPEACTAB/SIOT MaTepral B HOBOM paKypce,
00BbeINHSIS U BBICTParBasl CI0BAa M3 pa3HbIX OJJOKOB TO B BUIIE CHHOHUMOB WJIN
AHTOHHUMOB, TO B BUJE aHAJIOIMYECKUX Mapajliesieil, To B KoHTekcTe. Bee aTo
TpedyeT cocpenoToueHUsl U 6oJiee IUPOKOTO MOHUMAHMS U MPUBOJUT 3HAHUE
BCEro MaTepuaja B eIMHOE CUCTEMHOE 11eJI0e.

3aBepllaloT yyeOHUK TpY 3aJaHusi, B KOTOPbIX 0003HAUEHbI AajbHeuIme
MyTU Pa3BUTUSI JIEKCMUECKUX HABBIKOB. DTHU 3aaHUsI TTO3BOJISIIOT YBUIETh, KakK
paboTaioT oOpeTeHHbIe HAaBBIKM B MaJIbIX M OOJBIIMX TEKCTaX, B CEPbE3HbIX U
HE COBCEM CEPbe3HbIX KOHTeKCTaX. JItoO0I yMHBIN UJIM OCTPOYMHBIH TEKCT (UTO
4acTo Hepa3AeJMMO B COBPEMEHHOM 3apyOeskHOM akaaeMUYeCKOM IUCKYPCE)
CTPOMTCS Ha CTaBIlIEl HaM TeIlepb ropasno OJIM:Ke IpeueCcKoil U JaTUHCKOM JIeK-
cuke. EcTb, KOHEUHO, B aHTJIMACKOM $I3bIKE M 3HAUMTEIbHbBIN TJ1aCT 3aMMCTBO-
BaHUI U3 (PPaHIy3CKOTO sI3bIKa, a TAKXKE HEKOTOpasl TOJIMKAa U3 UCITAaHCKOTO U
WUTATbIHCKOTO, OMHAKO 3TO YK€ COBCEM JApYyrast UCTOPHUS.
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BBenenue (To the Teacher)

Oco0o cienyeT cka3aTh O NpealeCTBEeHHUKAxX 3Toil KHUTU. [ToCcKoIbKY 1a-
TUHCKHME 3aMMCTBOBAHUSI COCTABIISIIOT nopsinka 70% neKCuKu oOLIero aHIInii-
ckoro s3biKa 1 10 90—100% jekcuku akageMUIecKOro aHTJIMIICKOTO, OCTaBJIsIst
COOCTBEHHO aHTJIMACKUMU JINIIb APTUKIIN U TIPEJIOTH, UesS OCBOCHUS aKaje-
MUYECKON JIEKCUKU uepe3 rpeKo-JIaTUHCKOE CJI0BOOOpa30BaHUE JIEXKUT Ha MO0-
BepxHocTHU. [TapagokcanbHO, HO TIepBast U MPAKTUUECKU MOCIIEIHSSI TTOIBITKA
MMPUMEHUTH 3TOT MeTon OblIa mpennpuHsaTa B CLLIA B 1960-e Tombl omHOBpe-
MEHHO NIByMsI yuyeHbIMU-Kaacculucramu, X. Jleeunom (Levine H. Vocabulary
for the College-Bound Student. N.Y.: Amsco, 1965) u JI. Aitepcom (Ayers D. M.
English Words from Latin and Greek Elements. Tucson: University of Arizona
Press, 1986). I1epBbiit yaeOHUK GoJiee He Tiepen3aaBajcs, a BTOpoii ObL1 1opado-
TaH I0CJIe CMEPTH aBTOpa B KOoHIIe 1960-X 1 mocieaHmii pa3 nepensnad B 1986 .
Hackosibko MHE M3BECTHO, OOJIbIIIE MOIBITOK U3aTh MOAO0OHbBIE YUeOHUKN HE
MPEaPUHUMATIOCS.

OueBHUIHO, YTO HUKAKOE YUeOHOe TToCcoOMe MOIyBEKOBOM TaBHOCTU HE MO-
JKeT METOIMYECKH YIOBJIETBOPSTH HYXIbl COBPEMEHHOTO MpernoaaBaHusl si3bIKa.
Tewm Gonee cTpaHHO, UTO UMeHHO yueOHUK JI. Aliepca ocTaeTcsi B Xony cpeiau
mobuteneii. OH MOCTPOEH KakK CMpaBOYHO-pedepaTUBHBIN MCTOYHUK, Tepe-
IPYXEH IeTaIsIMU, TEOpUel sA3bIKa 1 0e3HaAeKHO CKy4YeH. YueOHuK X. JIeBuHa
IMOCTPOEH HAMHOTro UHTepecHee. OH UCITOJIb3YET aHAJIOTUH, JIOTUYEeCKUe rapa-
JISJIA ¥ BBOJIUT CJIOBA Yepe3 IPYIIIIbl IPOU3BOIHBIX; B HEM JIeJIaeTCs IMOMbITKA CHU-
CTEMaTU3UPOBaTh U 00JIETYUTb pabOTY CTyJeHTa; HaKoHell, JIeBUH ucnoJib3yer
JKUBBIE, MTHOTAA OCTPOYMHBIE TIPEIUIOKEHUS B KAUeCTBE WILTIOCTpaluii. IMeHHO
STOT 3a0bIThII BCEMU YU4eOHMK, CITydaiiHO TOIAaBIINi MHE B pyKH 15 JieT Ha3aza B
KCEPOKOITUU, M BIOXHOBWI MEHsI Ha pabOoTy ¢ TaKuM MaTtepuaioM. OTHOCUTEIbHO
HellaBHee 3HAKOMCTBO ¢ yueOHUKOM Aiiepca, KOTOPBIM 0 CUX TTOP MOJIb3YIOTCS
SHTY3MACThl Ha 3amaje, MOBEPIjo MeHsI B yHbIHUE. JIyMato, 3TO YHbIHUE U MO-
XOPOHMJIO B CBOE BpeMsl Ha 3arajie BeJIMKOJICITHYIO U0 OCBOCHUS aHTJIUICKOM
JIATBIHU Yepe3 CJIOBOOOpa3oBaHUE.

Bripouem, uaero noxopoHuau u apyrue ¢akropsl. [Ipexne Bcero, Mmetono-
JIOTUSI aKaJeMMUeCKOro aHTJIMICKOTO pa3BUBaeTCs CTPEMUTEILHO, HO COBEp-
IIEHHO MHBLIM ITyTeM. OHa OCTpOyMHA M He 3ayMHa, aKTUBHA U CTYIECHTOILICH-
TPUUYHA, OJHAKO €}0 3aHUMAIOTCSI He KIACCUIUCThI, U OPUEHTUPYIOTCS OHU HE
Ha PYCCKUX CTyAeHTOB. Il aHIIMYaH WIKM, HAllpUMep, KUTANIEB WU STIOH-
1eB addukcalmsgs — 3TO UyxKaas cUcTeMa HEMOHSITHBIX MPUpaIeHUld K CI0BY
c3aau U criepeau. B Hoseliiux yueoHukax (Hanpumep: McCarthy M., O’Dell F
Academic Vocabulary in Use. Cambridge University Press, 2008) nmprucraBku na-
10TCSl pehepaTUBHBIM CITUCKOM B MPUJIOXEHUU, TIPUYEM TTPUCTABKAMM OKa3bI-
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BBenenue (To the Teacher)

BalOTCs KOPHU TUIIA mono, kilo, pseudo, semi, neo u n1axe cokpaileHue e- (elec-
tronic). C Apyroil CTOpoHbl, 3arpy3ka cjoB rpynnamMu no 10—15 mrtyk 6e30t1-
HOCHUTEJIbHO UX TTPOUCXOXKICHUS WM CTPYKTYPhl OYeHb yAO0OHA MJIsT BBIMYCKa
pa3HoOOpa3HBIX y4eOHUKOB, KOTOPBIE TaK U HasbiBatoTcst: «601 Words You Need
to Know to Pass Your Exam» (M. Bromberg, J. Liebb, 1997), «1100 Words You
Need to Know» (M. Bromberg, M. Gordon, 2013), «504 Absolutely Essential
Words» (M. Bromberg, J. Liebb, A. Traiger, 2012). [lepeuncieHHbie yueOHUKU
M. BpombGepra u ero KoJijier nepersaaroTcs 00JbIIUMI TUPAaXKaMU He OJTHO Je-
CSTUJIETUE, TIOCKOJIBKY UMEHHO TaKUM 00pa3oM MPUHSITO TOTOBUTHCS K claue
ak3ameHa SAT 1o akajgeMu4ecKkoi JeKCUkKe.

Bo3MoxHO, misi HOCUTEeH aHTIMICKOTO M APYTMX aHAJUTUUECKUX SI3bI-
KOB TaKOl ITOAXOM M OmpaBlaH, IOCKOJIbKY acddukcanuss uM uyxna (“sounds
Greek”, xkak roBopsT aHriandaHe). OmHaKo MEXAY PYCCKUMM U JIaTBIHBIO CBSI3b
HaMHOTO OJIKe, YeM MEXIY PYCCKUM W aHTJIUUCKWM, U He MCIIOJb30BaTh 3Ty
CBsI3b, CITOCOOHYIO AaTh MpsaMoii BeIxod Ha 90% (rrycth maxe 70%) akamemu-
YeCKOM JIEKCUKM ObUIO ObI OOJbImMM yiyiueHueM. Ilocnemnue 15 net g u 3a-
HUMaJlach pa3pabOTKOI M MperofaBaHueM Kypca, KOTOPbIi MOMOTaeT HallluM
CTYIEHTaM «Cpe3aTh MyTb» K MMOHUMAaHUIO U UCIOJIb30BAHUIO 3TON JIEKCUKU B
HECKOJIbKO pa3. O ToM, KaK IMpy 3TOM MHE YAaJ0oCh U30eXaThb «yHbIHUS JaThl-
HU» U MIPEBPATUTh U3YUEHUE aKaIeMUIECKOM JIEKCUKHU B YBJIEKaTeIbHOE U MPO-
OYKTUBHOE 3aHsATHE 0e3 Harpy3Kd Ha MeXaHMUYeCKylo IMaMsTh, ObUIO CKa3aHO
BBIIIE. A HACKOJIBKO 3TO yIAcCTCs BaM B pe3yJibTaTe OOIIEHUS ¢ YIEOHMKOM U
[MMYMamu — cyouTh BaM CaMUM.



OO0 UCTOYHHMKAX

bubnuorpadus Kypca B CBSI3M C €r0 YHUKAJbHOCTBIO U CIIELU(PUKOI Bpsia
JIM MOXET OBITh ITPUBEIeHA CITUCKOM. M3 IByX pUBEIeHHBIX BhIlIE YYeOHUKOB,
MHOIO MCITOJIb30BaH B Ka4eCTBE reHepaTtopa OTAEJbHBIX UIEH U pa3pO3HEHHBIX
peAKUX MpemioXXeHU (Ha MepBBIX MTopax) TOJAbKO JIeBUH; Alfepc MOJIHOCTBIO
ocTaics «3a Kampom». CoBpeMeHHbIe aHTIIUMCKIE U aMepPUKaHCKIEe YIeOHKHI
IO JIEKCUKE MMEIOT MPUHIMITHAIBEHO IPYroe YyCTPOCTBO. McTouHMKaMu TIpu-
CTaBOK, Cy(h(pUKCOB UM OTAEJIbHBIX CJIOB SIBJISIFOTCSI CaMU CJIOBa WJIU CJIOBApH,
UX coaepKalllue, TpUYeM OIHUX TOJIBKO OHJIAWHOBBIX CIOBapeil ceromHs Be-
JIMKOEe MHOXecTBO. OnpeaesieHusl K caoBaM TOI0Mpaiuch U3 pa3HOOOPa3HBIX
cJioBapeii B 3aBUCMMOCTU OT TOTO, KAaKOTO pojia OIpeesieHue TpedyeTcs: KpaT-
KO€ WJIK Pa3BepHYTOE, IIPOCTOE MM aKaaeMUYeCK! ToYHoe. 11 TOro 4to0hl 1
CTYIEHTBI HAYYWJINCH ITOJIb30BATHCI 3TUM pa3HOOOpa3ueM, CChUIKM Ha CI0BapU
JaHbI IPSIMO B TEKCTe KHUTH — TaM, Te 3To TpebyeTcd. be3ycioBHO, 0cOObIit
uHTepec npencrasaser Online Etymology Dictionary <etymonline.com>, koTo-
DBl CTOUT JepXKaTh MO PyKOM KaXI0oMy, KTO XOUeT MPOBEPUTh CBOIO JOTAKY,
Howjsay <howjsay.com>, TTO3BOJISTIOIINIA TIPOBEPUTH TTPOUZHOIIEHUE CIOKHBIX
cjioB, Vocabulary.com, Jatoliuii IecsITKU MIPUMEPOB Ha JIIo00e CIOBO U3 aBTO-
puTeTHBIX UcTOUHUKOB OT BBC 1 «The Economist» go I'erenst u Illlonenrayspa,
u, KoHeuHo, One Look Dictionary <onelook.com>, naioiinii BHIXOI Ha BCE CJIO-
Bapu cpasy.

BripouemM, nBa ciennuyecKux cIoBapsi HOMOTIJIA MHE OOJIbIIIE IPYTUX, OCO-
OEHHO JI0 BTOPOI BOJIHBI PA3BUTHSI MEAUIHOM PEBOTIOLUN. DTO, TIPEXKIIE BCETO,
aMepUKaHCKUIA CJI0Baphb MOJUTOJOTUUECKOM JekcuKu iAmerican Spirit Political
Dictionary <iamericanspirit.com> 1 KaHaJICKMIA CJIOBApb MO COILUATIbHBIM JIUC-
murummHaM Online Dictionary of the Social Sciences (Athabasca University and
ICAAP, Canada. <bitbucket.icaap.org>). B Hauase paboThl Hax KypcoM I CO-
Oupasia KOMWIKY OTAEIbHBIX MPEMTOXEHUN C MHTEPECYIOIIMMU MEHST CIOBAMU
OYKBaJIbHO OTOBCIOAY — M3 YYeOHMKOB, KHUT, ra3eT W XKypHAJIOB, HAy4YHOU U
HAYYHO-TIOITYJISIPHOU JINTePATyphl, BHICKA3hIBAHUI BEJIMKUX U T.O. Tak, yBie-
YeHME BBHICKA3bIBAHUSIMU IIPUBEIO B KOHEUHOM CUETe K MOSIBIEHUIO A1UTrpadoB
repes 3aJaHUSIMU.

Kpome Toro, B KHUTEe BCTpeuaroTcsl M TeKCThI. [ToCKOIbKY OHU B3SIThI U3 pa3-
JIMYHBIX UICTOYHUKOB, CCHUTKM Ha KaXIbIi TaKOW NCTOYHUK JAaf0TC B TTOICTPa-
HUYHBIX CHOCKaX. DTH UCTOUHMKHU He UMEIOT HU METOANYECKOM, HU colepKa-
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OO0 MCcTOYHUKAX

TeJbHOMN CBSI3U C YYEOHMKOM, MTOSTOMY BBIHOCUTh UX B OubIMOrpaduio Takke
HelleJecooopas3Ho.

Ecnu y ynraTtenss BO3HUKHET MHTEpPEC K METOMy, OH MOXKET O3HaKOMMUTh-
Cd C MOMMU paboTaMM T10 TIOCTPOCHUIO Kypca aKaleMHMUeCKON JEKCUKU WIN
no metonuke I[TMYMos. IlocnenHue MaTepurabl 10 IMOCTPOSHMUIO Kypca B Ha-
CTOsIIIIee BPEMST TOTOBITCS K MyOIMKAIIMKA B 3apyOEKHBIX KypHajaX, HO OIHA
u3 crateii «Teaching Academic Vocabulary to Social Scientists» BbLUTOXeHa Ha
SSRN <ssrn.com/abstract=2435262>. O [IMYMax ke MOXHO TIPOYECTh B KHH-
re «AHTIUACKUHI 11 Mpo(eCCUOHATLHOTO Pa3BUTUS B HOBOM 00pa3oBaTeilb-
HOM TipocTpaHcTBe» (M.: Jloroc; YHuBepcurerckast kHura, 2009 — momHbIi
TekcT Ha caitte: <http://korotkina.ru/publications/>) wiu crtatbe «M cHoBa
IMYM: Xu3Hb MHTEPAKTUBHBIX MAaTePHUAJIOB B Kypce I10 aKaAeMUYECKOM JIeK-
cuke» (MHbOpMaIIlMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMU B JIMHTBUCTH-
Ke, JUHTBOIUIAKTUKE M MEXKYJIbTYpHOI KoMMyHuKaiuu. CO6. cT. / TTox pex.
A.JI. Hazapenko. Boim. 5. M.: YuuBepcuterckast kuura, 2012. C. 372—379).
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Pre-Test. Academic Vocabulary Quiz

The Pre-Test is aimed at revealing your ideas about academic vocabulary before
you start working with the manual. Do the following tasks without using a dic-
tionary, but relying on your own logic, or academic and cultural background. Any
guess is better than nothing.

1. Classify the words in the list according to the three categories given below. In case
the word is a term, specify the discipline(s) in parentheses. If you think a word can
belong to two classes, explain why.

Idiosyncrasy, frenetic, problem solving, pneuma, quadruped, masochism, simul-
taneously, demimonde, looking, holistic, questionnaire, log rolling, sine qua non,
consider, canine, devotee, empathy, prerequisite, nuclear family, speak, quadran-
gle, mezzotint, creditability, bureau, anthropomorphic, white horse, fraternity,
hedonist, inconsequential, white elephant, status quo, laisser-faire, rheumatic,
sanguinary, subversive, claim, connoisseur, sexagenarian, indubitably, palazzo.

Terms (Discipline/Field):

Academic Vocabulary (Interdisciplinary):

Common English Vocabulary:

Check your work by the One Look Dictionary <http://www.onelook.com/>.

2. Define the form of each word as singular or plural and write the opposite (plural or
singular) form in the space provided.

Formula ( ) — , stimulus ( ) — , criteria
( ) — , corpus ( ) — , bacteria ( ) —
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, hypotheses (

crisis(___) —

)_

,media (__)—

data ( ) —

, focus (

)_

, bureaux (
, cacti (

)_

)_

, matrix (

)_

, antennae (___)

3

9

, stigma ( ) —

3. Complete these words using your background knowledge.

Uni morphic
Mono crat
Bi traction
Tri cessive
Quadr fication
Penta diction
Dec spective
Cent terrestrial
Sept phemism
Poly tonous

com
in

re
extra
de
pro
ir
intro
ob
pre

ness
ity
ive
ic
ion
ity
ible
er
ory
or

4. Fill in the gaps with the appropriate letters.

Biblio___ile, ari___metic, s

nthesis, pol___mor___ic,ana___ronism, ar___aeo-

logy, armac tics, sthetics, eumatic, eu____emism, m____thology,
cr____ptogramme, ___inoceros, ph___ nix.

5. Complete the table.

Verb Noun Adjective Adverb
introduce
apprehension
competitive
excessively
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Part I. Do you speak Ancient Greek?
Words of Greek Origin in English

1. Classical Languages:
“The patient is more alive than dead”?

1. Activating Background Knowledge

1.1. Look through the words listed below and insert a cross (+) in the first column to
the right of the word if it is familiar to you. Then look at the rest of the words more
carefully and decide if you can guess their meanings. Insert a tick (v) if you feel con-
fident about your guess, or a question mark (?) if in doubt. If you have no idea, insert
a minus (—).

1) acrophobia

2) circumnavigation
3) convivial

4) iridescent

5) philogynist

6) coniferous

7) hyperacidity

8) myrmidon

9) misogamy

10) decathlon

11) monomania

12) octogenarian
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